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Se abre la eeaión a las 11.45 hOra8. 

APROBACION DEL ORDEN DKL DIA 

Queda aprobado el orden del dia. 

IASITUACION EN = TERRITORIOS ARABES OCUPADOS 

INWRhfE PRESENTMOAL CONSEJO DE SEGURIDAD WR ELSECRETARIOGRNKRU DE 
WNPORMIDAD CON LA RKSOLDCION 605 (1987) (S/19443). 

KL PRESIDENTE (interpretación del ingl¿8)# DeSeo infO~r a 108 mieabrO8 

del Conrejo que ha recibido carta8 de 108 reprerentantea de Checorlovaquía, Egipto, 

Jord8nir, Kuweit y la RepGblica Arabe Siria, en lar que eolfcitan M le8 invite a 

partfcipar en el debate sobre el tema que figura en el orden del dia do1 Conwjo. 

De oonforridd oon Ir prictica habitual y con 01 ooneentímiento del Conrejo, me 

proponpo inviter 8 diuhor repre8entantes a participer en el debate, rfn derecho 8 

voto, de Muerdo con la8 diclpo8iCiOnee pertinente8 de la Certe y el articulo 37 del 

reglrento provirionrl del Con8ejo. 

Sí no hey objecionee, ad quada acordado. 

Por invitwí6n del Presidente, loe Bree. Zepotocky IChecoelovequie), 

Udawi (EUiDtO). Salah lJordrnia1, Abulharan (Kuwait) y  Al-Uarrí (Rwhblica Arabe 

Birh)r OCW8R lo8 lwar88 uue le8 hen 8ido renrvedor en la nle de1 Conrejo. 
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El PRESIDENTE (interpretscí¿n del iugl8s)t Quisiera inforsar tarabien al 

Consejo de que he recibido una carta de fecha 27 de enero de 1988 dirigida al 

Presidente del Consejo de Seguridad por el Representante Permanente de Argelia ante 

las Naciones Unidas, que dice lo sigufenter 

“Tengo el honor de solioitar que el Consejo de seguridad expida una 

invitaoi¿n al Sr. ZeMi Labib Temi, Observador Permanente de la Organización 

de Liberacibn de Palestina ante las Naaiones Unidas, según la prktiea 

habitual del Consejo, en relación con su examen del tema ‘LL situaoión en los 

territorios árabss ocupados’ .” 

Esa oirta ser6 distribuida con la signatura W19455. 

La propuesta de Argelia no se hace con arreglo al articulo 37 ni al artículo 39 

del reglwnto provisional del Consejo de Beguridad, pero de ser aprobada por el 

Consejo, la invitación a participar en el debate otorgaría a la Organización de 

Likraoión de Palestina los mismos derechos de participación que ae otorgan a los 

Estados Mianbro8 cuando w los invi.ta a participar en virtud del articulo 37. 

@esea algún miembro del Consejo de Seguridad hacer uso de la palabra sobre 

erta propuesta? 

Sr. aLTURS (Eotador Unidos de Anbrica) (interpretacibn del íngl¿s) z Los 

Estados Unidos síespre han aamído la porící¿%n de que, segh el ceglamsnto 

provisional del Cossejo de Swurídad, la 6nica base jurídica psra que el Consejo 

pueda conceder l udfewia l perumar que hablan en nanbre de entidades no 

gubernamentales es el articulo 39. Durante cuatro deoenfos los Estados Unidos han 

respaldado una interpretac& amplia del artfculo 39 y, por cierto, no nos 

hubiiramos opuerto ri se hubiese planteado la cuestibn de conformidad con ese 

articulo. 8fn embargo, noe opone-r a que se permitan cambios erpecíales del 

ptocadíniento ertablecldo. En consecuencia, los Estados Unidos se oponen a que se 

otorgue a la Organización de Liberación de Palestina los mismos derechos de 

participar en las deliberaciones del Consejo de Seguridad que le asístirían si esa 

Organísacibn representara a un Estado níembro de la8 Naciones Unidas. Ciertamente, 

cresmos que se deben escuchar todas las opiniones , pero siempre que ello no 

signifique una vfolacibn de las normas. En particular, los Estados Unidos no están 

de acuerdo con la práctica reciente del Consejo de Seguridad, que parece tratar, en 
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forma seleativa, de realzar el prestigio de quienes desean hacer uso de la palabra 

en el Coneejo, aparthdooe del reglamento. Consideramos que esta prictica especial 

aareoe de bases juridicas y aonstituye un uso indebido del reglamento. 

POE esto8 motivos, los Estados Unidos solicitan que las aondiciones de la 

fnvitaoión propuesta se sometan a votación. Por supuesto, los Estado5 Unidos 

votar& en aontra de la propuesta. 

Sr. WCCI (Italia) (interpretacibn del ingl&s) t En el kasado, y también 

rsaientemsnte, se ha pedido al Consejo de Seguridad que adopte una posición en 

rehci¿n son la participaci¿n en el debate dei Consejo de entidades distintas de 

ios Estados. Esas solicitudes no se han basado en una dispoeición uoncreta del 

teglmento provisional, sino, 116s bien, como ocurre hoy, en una práctica del 

Consejo de Seguridad que se considera como habitual. 

Italia se abstendrá en la votacibn sobre una solfcítud basada en tal 

argumsnto. Lo hems hecho en el pasado, y lo harems de nuevo hoy. 

En lo que se refiere a la OLP, este asunto se planteó en 1975. El 4 de 

diciembre de ese ano, en la 1859a. sesibn del Consejo de Seguridad, se sometió a 

votacíbn una propuesta. El resultado de esa votaci6n plante¿ la posibilidad de que 

la OLP participara en los trabajos del Consejo de Seguridad en una manera que no 

OOrrerponde al áarbito de los articulo8 37 y 39 do1 reglmento provisional. 1 tslía, 

que entonoes ora miembro del Consejo de Seguridad, se abstuvo en la votacíón. 

Nuestra posicí6n refleja 01 convencimiento do que los trabajos del Consejo de 

Sagurídad dekrian regirse por las disposiciones claras que figuran en el 

rsglraento provisional. Es menester que sigamos respetando ese princípío, pues el 

Consejo de Seguridad dobe mantener una posición íncontrovertible en lo que se 

refiere a los muchos ca605 que 105 acontecimientos puedon traec ante (1. 

Esencialsmte, la preocupacibn de mi delsgacbh se basa en la nsccsidad de 

garantizar el funcionamiento adecuado del Consejo , sobre la base del respeto de las 

normas que rigen las actividades de este importante brgano de las NaCiOneS Unidas, 

normas destinadas también a satisfacer requisitos sustanciales. 

La OLP tiene la condición de Observador, y mi delegación cree que tiene el 

derecho de tratar los temas que interesan dfrectamente a la cuestión de Palestina. 

Cuando se debaten estas cuestiones , el Consejo de seguridad debe tener una Visión 

completa de los hechos1 mi delegación considera que la opinih de la OLP puede 

hacer una contribución valiosa para evaluar adecuadamente la situación. 
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8r. Euaoi, Italia 

Deseaba tratar nuevamente estos asuntos para aclarar nueska poeicih, y que 

ista se haga aonstar debidamente en las actas del Consajo de Seguridad. 

El PREBIDENTE (ínterpretacibn del inglgs) t Si ningún otro miembro del 

Consejo desea haoer uso de la palabra, considerar6 que el Consejo está dispuesto a 

proceder a la votaoi6n sobre la propuesta de Argelia. 

Aeí queda aaordado. 

88 prooede a votaaibn ordinaria. 

Votos a favort Argelia, Argentina, Brasil, China, Japón, Nepal, 8enega1, 

Unión de Repúblicas Socialistas sovi&iioas, Yugoslavfnr 

Zambia. 

Votos en aontrat Estados Unidos de Adrica. 

Abstencionee$ -- Francia, Alemania, República Federal de, Italia, Reino Unido 

de Gran Bretafia e Irlanda del Norte. 

El PRR8IDENTR (interpretao% del fngl6s) t El resultado de la votac& 

eI; el l iguienter 10 votor a favor, 1 en contra y 4 abstenciones. La propuesta ha 

rido aprobada. 

Por fnviteción del Preeídente, el Sr. Terzi (Omanizacibn de Líberacíbn de 

Palestina) tome l síento l la mesa del Consejo. 

El PRE8IDENTE (interpreteci6n del ingl&e)r químíera informar al Conaejo 

de que he reuíbido una oarta de fecha 26 de enero de 1988 dirigida al Presidente 

del Conrejo de 8eguridad por el Representantg Permanente de Kuwait ante la8 

Nacionem Unidas, que dice lo ríguíenter 

“Tengo el honor de solicitar que durante su examen del tema ‘La sítuacíón 

en los territoríor árabes ccupado6’ , el Consejo de Seguridad, con arreglo al 

articulo 39 de mu reglamento provísfonal, formule una ínvitacib al 

Excelentisímo Setíor Syed Sharifuddin Pírzada, Secretario General de la 

Organízacibn de la Conferencía Islámica.” 

Eea carta ha sido publicada como documento del Consejo de Seguridad con la 

signatura S/19453. 

Si no escucho objeciones, consideraré que el Consejo está de acuerdo con que 

se invite al Sr. Pirzada con arreglo al artículo 39 del reglamento provisional del 

Consejo de Seguridad. 
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El Presidente 

Como no hay objeciones, así queda aoordado. 

Quisiera informar también al Consejo de que he recibido una carta de fecha 

27 de enero de 1908 dirigida al Presidente del Canse jo de Seguridad por el 

Representante Permanente de Argelia ante las Naaiones Unidas, que dioe lo siguiente; 

‘Tengo el honor de solicitar que el Consejo de Seguridad extienda una 

invitaaión aon arreglo al artfaulo 39 de su reglamento provisional a 

Su Excelencia el Sr. Clovia Maksoud, Observador Permanente de la Liga de loe 

Estados Arabes ante las Naciones Unidas, durante el debate del Consejo sobre 

el tema titulado *La situaci¿n en los territorios irabes ocupados*.* 

Esa aaxta se publicará aomo doautaento del Consejo de Saguridad con la signatura 

S/19456. 

Si no escwho objecfones, considerar& que el Consejo está de acuerdo con que 

se invite al Sr. Maksoud oon arreglo al artículo 39 de su reglamento provisional. 

Como no hay objaoiones, así quada acordado. 

El Consejo de Saguridad amensari ahora su examen del tema del orden del dia. 

Los aiabros del Consejo tienen ante si el informo presentado al Consejo de 

Seguridsd por 01 Secretario General, de conformidad con la re8olución 605 (19871, 

dooumento 8/19443. 

Quísiera seH8lar tambf/n l la l tencí¿n de los rfmbros del Consejo 108 

doauuntos siguientes8 8/19439, aarta de feoha 20 de enero de 1988 dírígfda al 

Semeterio Genoral por el Reprewntante Peraannte da Kuwait ante lss Nscioner 

Unidaa; 8/19441, aarta de fecha 20 de enoro de 1908 dirígfda sl Sacretario General 

por el Presidenta del Coaítd para el l jercícío de 108 derecho8 inalienables del 

pueblo palestino; 8/19442, carta da fecha 20 de enero de 1988 dirigida al 

SbCretariO General por el Reprewntante Perm8nente de la Unión de Repúblicas 

Secfalistas Sovikícar ante las Nacionas Unidaal 8/19452, carta de fecha 25 de 

enero de 1988 dirigida al Secret8rio General por el Reprewntante Permanente de 

Malasia ante las Naciones Unidaal y S/l9454, carta de fecha 26 de enero de 1988 

dirigida al Secretario General pm ~1 Representante Permanente de Túnez ante las 

Naciones Unidas. 



Espalbl 
HL/flbJ 

S/PV. 2765 
-ll- 

El Presidente 

~1 primer orador en mi lista es el representante de Jordania, quien desea 

formular una deolaraaibn en 8u condiot6n de Presidente del Grupo de Estados Arabes 

durante el mes de enero. L+e invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y  a 

formular su declaraaih. 

Sr. SALAS (Jordania) (interpretaoibn del kabe) t Sr. Presidente; 

En primer tirmino deseo hacer llegar a usted y, por su intermedio, a los demás 

miembro8 del Coneejo de Seguridad nuestro agradecimiento por haber accedido a 

nuestra solicitud de participar en este debate. 

Al hablar en nombre del Grupo de Estados Arabes, deseo senalar cuán complacido 

me siento de verle presidir nuevamente este mes las deliberaciones del Consejo 

sobre eete tema. NUO8trs experiencia de la8 reuniones anterioreo celebrada8 bajo 

su Prtr8ideIWia no8 haoe oonfiar en que tsmbi/n en erta oportunidad, 8u Orientación 

permitir6 que el Consejo comidere con eficíencia y de mafmra fructffera el tema 

que l xmínw8. 

Por ouarta ves en seis 8ema~8 el Conwjo de Seguridad ha sido convocado para 

examinar ‘la rítuaoi6n en los territorio8 Arabe8 OCUpsdO8, Esto revela que 108 

sotualos soontociríentos son sumalrnte grave8 y constituyen el resultado directo de 

en 8ituaoi6n. 

Tal od# se indica en el prehbulo de la rerolucíbn 605 (1987) del Conrejo de 

swpridrd, 18 SitUso& en Palestin8 y  en 108 deds territorio8 kak8 OCUpadOS se 

ve deteriorada eonrtsntemento. Todos saao8 oonrcíenter de que esto plantea una 

l m8ne8a a la psr y  1s r~urídad internacionales. El Consejo de seguridad e8 el 

ourtodio de la p88 y  1s seguridad internacíonaler. El Con8ejo do Saguridad ha rido 

convocado hoy l xaoturnte por la rí8ma ra8&n que fu8 convocado hace reís semana8. 

Esparamo8 qu8 en e6tr oportunidad hs de pod8r tanar amdídas shcuada8 para poner 

fin a erts síturcíón inertable y  cen8urable en el Oriente Medio, y por lo tanto 

iniciar una 8ra de paz, l rtsbilfdad y  coexistencia pacifica. 

Lo que dirtíngue erta 8erís de seriones del Conrejo de Seguridad de la8 

anteriorea eobre arte teaia e8 que ahora sxiate un nuevo e importante documento que 

confiamos habrh de ayudar al Consejo de Seguridad en eets nueva deliberación sobre 

le situacih que eetws examfnando. Se trata del informe presentado por el 

Secretario General, de conformidad con el párrafo 6 de la reeolución 605 (1987) del 
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Sr, Salah, Jordania 

Consejo de Seguridad. Expreso nuestro profundo agradwimiento al Seoretario 

General, Sr. Javier Párez de Cudllar, por el informe, que es summsnte detallado y 

aonstituye un enfoque imparoial y profundo de la situaoión, que lo hace uno de los 

m¿s importantes documentos presentados al Consejo de Seguridad sobre la cuesti6n 

que estamos debatiendo. Aprovechamos esta oportunidad, asimismo, para expresar 

nuestro apreaio al Sr. Marraok Goulding, Searetarío General Adjunto de Asuntos 

Polítiaos Especiales, por los esfuerzos y el tiempo que ha dedicado a sus 

investigaoiones durante su viaje - con todas las dificultades inherentes - a fin de 

proporsionar al Seoretarío General una información pormenorizada que le permitiera 

presentar su informe al Consejo de Seguridad. 

El primer aspecto que debemos destacar - en realidad, se trata del punto en 

que debemos concentrarnos - es que Israel rechazó la resolucion 605 (1987) del 

Consejo de Seguridad, tal como en el pasado había rechazado otras muchas 

rosoluciones del Consejo de Seguridad y de la Asamblea General. Esto pone de 

manifiesto la falta de respeto de los israelies por las autoridades de la 

Organización :’ por su8 importantes resoluciones. Nos dirigimos a las Naciones 

Unidas para procurar una solucibn amplía y justa en la regí& del Oriente Medio, 

porque reconocemos la íxportabcia del Conrejo de Seguridad y de la Asamblea General 

raí caso de sus resolucioner. Por otra parte, Israel, como se declara en el 

pirrafo 4 do1 informe del Secretario General, considera que el Consejo do Seguridad 

no tiene ningún papel que de2empeflar en cuanto a la mgurídad de los territorioa 

ocupadoa, do la cual os exclusivamente responsable Israel. Tal frase del pArrafo 4 

del informe es una cita directa de las declaraciones de dos Ministros israelies. 

&mo pueden af írmar 8emejante cosa cuando la regurídad de los territorios ocupados 

ea parte de la seguridad de toda la regí& del Oriente Medio y, en realidad, de la 

l egurídad de todo el mundo? 

No obstante, pese a e8a posicibn adoptada por Israel en cuanto a gue la 

seguridad de los territorios ocupados es de su exclusiva responsabílidad, Israel, 

como Potencia ocupante, no cumple con sus obligaciones respecto a los territorios 

árabes ocupados en virtud del derecho internacional pertinente. La prueba más 

clara de esto es que Israel no reconoce de jure la aplicabilidad del Cuarto 

Convenio de Ginebra a eso8 territorios, pese al hecho de que la opinio jure de la 

comunidad mundial es que se de& aplicar. Así lo declara el Secretario General en 

, el parrafo 26 de su informe. Israel ha violado reiteradamente ese Convenio, y en 
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realidad han sido tantas las veaes que lo ha heaho que no es necesario detallarlas 

ahora. En el parrafo 22 de au informe, el Searetario General proporaiona ejemplos 

de tales violaaionee, y M vamos a elaborar cobre ellas. 

El argumento repetidamente utiliaado por Iszael para no reaoncmer la 

aplioabilidad del Cuarto Convenio de Ginebra, a saber, que la Potenaia despojada de 

los territorios brabes ooupados por Israel no aonstitufa un Estado legitimo y 

sobrarn, es insostenible e inaaeptable. En el párrafo 24 de su informe, el 

Searetario General recaloa que la posioión israelf no ea aaeptada por el Comit6 

Internaoíonal de la Crua Roja, que es el custodio de los Convenios de Ginebra 

de 1949, ni tal poeici6n ha sido avalada por lar otras cihoo Altaa Partes 

contratantes del Cuarto Convenio de Ginebra. El articulo 1 de ese Convenio dealara 

que; 

%as Altaa Parten mmtratantes 86 oomptometen a respetar y a haaer 

reapetar el presente Convenio en toda eirmwtanoia.’ 

Y recabo; “en toda airaunrtawia*. 00 Muerdo con tal disporicih, Israel no 

puede eludir su responsabilidad jurfdiaa en virtud del Convenio. 
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Sr. Salah, Jordania 

A este respeoto apoyamos la reaomendacibn formulada por el Seuretario General 

en el sentido de que; 
” .*. el Consejo de Seguridad considere la posibilidad de haaer un llamamiento 

solemne a todas las Altas Partes oontratantes en el Cuarto Convenio de Ginebra 

que mantienen relaciones diplanáttcas con Israel, senalando a su atención la 

obligaaión, en virtud del artfoulo 1 del Convenio, de ‘hacer respetar el 

presente Convenio en toda oirounstanofa* , e instándolas a utiliaar todos los 

medios a su alcanoe para perauadir al Gobierno de Israel de que oambte su 

actitud respeoto de la aplioabilidad del Convenio.’ (S/19443, drr. 27) 

Como todos sabemos bien, el informe del Searetario General se ha presentado en 

cumplliento del mandato que le confirib el Consejo de Seguridad en virtud de la 

resolución f95 (19871, de quer 
. . . . examine la situacibn actual en los territorios oaupados por todos los 

medios que esth a su disposición y que presente . . . rwomsndacíones aobre los 

medios posibles para garsntissr la Mgurfded y  1s proteoah de los oiviles 

palestinos bajo ocupaai¿n israeli.” 

El informe que teneaos ante nosotros cita numerosos ejemplos de la grave 

situación en que se encuentra la poblaci6n de los terrítorior irSks OcupsdoS~ ya 

se trate de refugiados o no. El informe .d claro y no requiere explicacLones, 

luego no hay necesidad de reiterar los ejemplos que da. Las violaaiones israelies 

de loa derachor hullrnos y el no rwonoaiaíento por parte de Israel de los derechos 

polfticos de los cíudadanos itabes sometidos l la ocupací¿n, asi com las 

violaciones reftersdas de los tratados l instrumentos internacionales, son todos 

bien conocidos y no requíeren mis pruebas para demostrarlo. En los pirrsfos 13 

y 15 del informe figuran numerosos ejemplos de prictícas israelks acerca de las 

cuales los ciudadanos árabes sometidos a la cuupacíbn israeli se quejan 

amargansnte. El pktsfo 16 senala que tsles quejas no provienen dlo de los 

palestinos sino tembih de los observsdores extranjeros. 

Las condiciones de vida de la &mblacih paltstina bajo ocupscí6n siguen 

tmpeorsndo. Las declaraciones formuladas por los reprtstntantts de Israel en 

diversos foros de las Naciones Unidas sobre las supuestas mejoras de las 

condíciones económicas de los ciudadanos Arabes sometidos a la ocupsci6n fsraelf en 

comparacibn con las condiciones que imperaban antes de la ocupación son producto de 

una arrogancia injustificada que carece de fundamento. 
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Sr. Salah, Jordania 

Coni lo eetlala el pbrrafo 15, Israel obtiene de los territorios pale8tinoa 

wupadoe impuestoa exoesívoa, muahoa de ouyoa ingresos benefician a Israel y no se 

gastan en loa territorios aaupsdoa; y ejerae diaoriminaaión eoonómica contra efioa 

territorios oon el propósito de obataouliaar BU desarrollo agrícola e industrial y 

de aantenerloa aomo mercado aautivo y fuente de mano de obra barata para Israel. 

El Seorotario General se refiere en el p6rrafo 46 a las sórdidas condiciones 

en que viven loa residentes de loa ampamentoa de refugiados, No cabe una 

deacripcibn mha preoiaa de la aituscibn imperante. 

El Seorotario General estipula en su informe cublea aon loa medios pr6atfcua 

de mejorar las condioionea de vida de la poblaoión irabe aoaetida a la ooupacibn Y 

de garantiaar su seguridad y proteación, Tales ideas merecen un escrutinio 

cuidadoso del Consejo de seguridbd puesto que ea esencial que ae logren eaoa 

objetivoa. Pero debo apresurarme a aliadir que ninguna de esas medidas puede ser 

sweddánea de una aoluoíón urgente del problema aubyaaente en la regí&, que no es 

un probleaa de refugiados l ino UIID que requiere aoluoi6n polítioa. Tales medidas 

no rerían ah que paliativo*. El levantamiento de loa palertinor aometidor a la 

ocupae% iaraelí fue un ertallfdo l apntho de proteata, una resecíón natural 

derivada de 20 ellos de cmupación. corr> lo rmonooen loa propios dirigente8 de 

hrael, no ee trata de un fenómeno l írltio ni ee tampmo el rerultado de incitacibn 

demde el exterior, rino que ea el rerultado natural de la ooupací6n. 

Coro lo deetaaa el Secretario General en loa plrrafos 13 y 20 de IU informe, 

lom pakrtinor que fueron oonaultador rechazan la oau~ibr y no ven manera alguna 

de que la ocupací6n iaraelí pueda rerultrr rceptablo para el pueblo paleetino de 

los territorior ocupados. 

El levantamiento de nueatro pueblo reruelto metido l la ocupaci6n imtaelí ha 

comovido al mmdo y aoncantra au atención en los territorio6 haber ocupados. No, 

hay Imtívoa para aorprenderae puerto que la ocupach ha durado ya 20 aboa. El 

aundo parecía haber olvidado la ocuprcí6n israelí del territorio palestino y sus 

Pr/CticsS contra esa tierra y su poblaci6n. 

En el p6rrafo 8 del inforxe el Secretatío General transmite loa sentimientos 

de le poblacihn en loa territorio8 ocupadoe y dice que loa palestinos coneultadoa 

por elsr. Gouldíng en esos territorios sobre la situación imperante alli 
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urpreraron que lar priatlaaa irraelies debian ponerae en oonooimirnto de un wndo 
que al aabo de 20 anúe pareaois hahes olvidado loe territorioo owpador, En cl 

mimo pirrafo sefbla quer 

l Tambi6n ae expresaron muahas arítioae reqeato de loa ErrtaGor blizmblrce de laao 
Nsaioner Unidar, que no habian podido lograr la aplicaai6n de la6 dooenar de 
resolwioner aprobadas por el Consejo de Seguridad y la Asamblea General, 

tanto sobre la situ~aib en lo8 territorios aam #obre la aue#ti&n polítiaa 
~&8 amplia de un arreglo justa y duradero.” (8/19443, mhr. 8) 

8oguiror aonvoncridor de que un arreglo psoífiao global, jurto y duradero ret¿ 

una empre8a ~lítica toalista sienpre que exista la voluntad politiaa neaesaria. 

Memoo dioho en el pasado - y lo repetimos ahora - que qui8iirmmr que xe lograra 
l m l rrqlo porque sin (1 la rituaoik en la regí& do1 Orknte Medio umtinuar& 

aqmorando y algtín dia aonduciri inovitablewnte a un oallejh rin ralida. 
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Loa paises del mundo krakm tienen un sincero compromiso con la paz. Ese 

aompromiso se definib en el plan de paz árabe aprobado en la Conferenaia Cumbre de 

Fe2, oelebrada en 1962, y se reaffrmb en la Conferencia Cumbre habe eepeoial que 

se llevb a aaho en Ammán, Jordania, del 8 al 11 de noviembre de 1987. Los 

dirigentes hrabes aprobaron en esa conferencia una Dealatación Final en la que 

apoyaban la realiaaaión de una aonferencia internacional de paz con los auspicios 

de las Naaiolles Unidas, la que sería convocada por el Secretario general y en la 

que parttciparian loe miembros pernranentes del Consejo de Seguridad y todas las 

Partea en el oonfliato árabe-israelí, incluida la Organizacibn de Liberaaión de 

Palestina, único y legítimo representante del pueblo árabe palestino, en un pie de 

igualdad, por ser los úniaos medios apropiados para resolver el conflicto 

hbe-israeli de una manera pacífica, justa y global. 

Adeds, los Ministros de Relaciones Exteriores Arabes, en la reunibn que 

oelebraron en Túnez hace cuatro días, decidieron formar un comitá de siete miembroa 

?ara llevar a oabo consulta8 con loa reprorentantes de lo8 miembro6 permanente8 del 

Conrejo de Seguridad y de otros paíaea con el objeto de prcmver el logro de una 

Par justa y global aedíante la convocaclh de una conferencia internaoional de paz 

aabre el Oriente Medio. 

El Consejo de seguridad, cq virtud de 8u mandato y sue facultader, tiene el 

deber moral do realizar, de manera urgente , un gran eofuerto que l st& a la altura 

de la mlejídad y la gravedad de la rituacibn, l fin de-avanzar hacía une 

eolucíón paolfica, la cual, l nuertro juicio, deba baearee en lam rer;olucíoner 242 

(1967) y 338 (1973) del Coneejo de Seguridad, mediante une conferencia 

internacíonal eficaz convocada por el Secreterío General de lam Naclone~ Unídae y 

en la que partícipen loa cinco miembros peraannter da1 Conaejo de Saguridad y 

todar lar partee involucrada@ en el conflicto irabe-israeli, incluida la 

Organización de Liberaci&n de Palestina , hico y l ut¿ntico repreaentante del pueblo 

palestino, en un pie de igualdad. Dicho arreglo debe garantizar la retirada de 

Irraal de todo2 los territorioe Araba8 ocupados desde 1967, especialmente la ciudad 

de Jerusalán, cl regrew, de los refugiado8 palestinos a su patria y los derecho8 

nacionales del pueblo kabe palestino, incluídos sus derechoa a la libre 

determinacibn y al establecimiento de un Estado independiente en su territorio 

nacional. Ese arreglo tambih debe garantizar la paz y la seguridad para todoa loa 

Estados de la regi¿n. 
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Conde YORK von WABTENBUBG (República Federal de Alarnenia) (interpretaci¿n 

del ingles) t St. Presidente; Se acerca el fin de este meo, pero para mí es la 

primera oportunidad de hablar ante el Consejo y, por ello, deseo felicitarlo con 

motivo de haber asumido el cargo de Presidente del Consejo. Todos los miembros del 

Consejo ya han tenido muchas oportunidades de apreaiar la gran competencia, la 

visión alara y firme y la voluntad de liderazgo que usted ha puesto de manifiesto 

en nuestra labor. Es un privilegio rendirle un homenaje en nombre de mi delegaufón. 

Tambián deseo dar laa gracias al Embajador Betlonogov, de la Unión SOVíktiCar y 

le pido a su delegaci&n que lo transmita nuestro agradeuimiento por la forma 

excelente en que condujo el gran cúmulo de trabajo que tuvo el Consejo durante el 

mes de diciembre. 

Nosotros estamos profundamente preocupados, como ertímo que lo ertkn todos los 

miembros del Consejo de Seguridad, por los últiaios aoonteoimientor producidos en 

loe territorioa ompadoe, 

Nue8tro Ministro de Relaciones Exteriores, Sr. Gonscher, durante la recrente 

visita que l fectu& a Israel el 23 y 24 de enero, manifestó su grave precxWpaCi¿n al 

reapacto. Si bien I*) ea fdci! en vista de estor aconteci8ientos inquietante., 

deseo en estos momentoe hacer una intervencibn breve por doe ra%onee. 

Primro, el Socretrrio General ha presentado al Consejo, en nuestra opini&n, 

un excelente informe que debería l ervirnos co10 plan modelo per8 lae medídar que 

corraponde taner. En eso informe, que apoyaswr plenamente y por 01 que debemos 

rendir homenaje al Secretario General, /ste ya hr 8delantado Ia mayor parte & lm 

cosa8 que quic;i&ramos decir en eete mumento. Sb& poaríaaor refitir lo ya dicho y 

la repetición no ee prec~eamente la tarea del Consejo. 

La ngunda razón de la brevedad ea que los aoont~irientoe ocurridos en loe 

territorio6 ocupado8 y el informe del Secretario Caneral noe han dado a todo8 

nosotros mucho en qu& pensar. 

En verdad, se requiere un eefuerzo urgente y un nuevo impulso a fín de 

promover un proceeo de negociación eficaz en el Oriente #edio. Sfn ambacgo, en 

vista de la Importancia del tema que tratmoe y me dificultedes, creemoer por 

cierto, que necesitamos algo de tiempo para reflexionar detenidamente ante8 de 

poder ahordat, sobre una base sblida, lae cuestiones de fondo que ios 

acontecimientos recientes han vuelto a poner de manifiesto en forma muy aguda. 
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Miantr8e tanto, no necroitamoe 6olucioneo engalloaao, ni reopusetae apreouradae 

sobre esta auertibn de fondo, ni llevar a oaba una aatividad por la aatividad 
miasa. ta que moe~ítamar ea estar diapuestos a eaauahar, estar dirrpueatoa a ry) 

insistir en poaiaionea rigidaa, comprender las aupfraofonea en mteria de seguridad 

y loa dmreohoa legitimo8 de loa demha, tener un eepirítu de transacción, 

conailiaai&n y buena voluntad. Eaa ea ahora la prioridad eecnaial. 

El probleaa fundamental aobre el que vamos a tener que reflertionar en laao 

práorima sesmas ea la fona en que el Consejo de Seguridad podria mntribuir de 

mnra oYnstrwtíva l un proaeso que lleve hada una soluai¿n global, justa y 

duradera en el Oriente ndio, y en la que puedan y deban convenir todas lea partea 

en el confliato. 

Penoamos que la poaiaibn do loa Rotado8 nieabroa de la Comunidad Europea puede 

l er hil en esta etapa de refltrión. 
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En su Dsalaraoión de Veneaia, la cual mi Gobierno apoya plenamente, los 

miembros de la Comunidad indicaron que toda soluoión al respecto debe basarse en 

lao resoluciones 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo de Seguridad y en el 

reconocimiento y la aplicaah del derecho a la existencia y a la seguridad que 

tienen toäos loe Estados de la reg ib, incluido Israel, asi como en que se haga 

justioia a tudos los puQblos, lo aual implica el reconocimiento de los dereohos 

legitianoo del pueblo palestino. Los miembros deolararon que la cuestión de 

Palestina 110 es simplemente un problema de refugiados. El pueblo palestino, 

mediante un proaeso apropiado definido dentro del marco de una solucibn global de 

pae, debe enuontrarse en la posición de poder ejeraer plenamente su derecho a la 

libre determinación. Al mismo tiempo, los miembros de la Comunidad expresaron su 

opini6n de que la renuncia a la fuerza o a la amenaza del uso de la fuerza por 

todar las partes envueltas en el conflicto debe ser el elemento fundamental para EU 

soluoibn. 

Finalmente, en su declaraoibn de Bruselas, formulada el 23 de febrero de 1987, 

los Doue declararon que estb a favor de la celebración de una conferencia 

internacional de paz oon los auspicios de las Naciones Unidas. En nuestra opinibn, 

¿sta es actualmente la única fbrmula que permitiria que el proceso de paz 

progresara. 

Estimamos que estos elementos deben ser parte de las meditaciones y las 

consultar que se emprendan en las prójtimas semanas. Mientrae tanto, es necesario 

que todaa las partes den nuestras de la máxima moderacibn y que la poblací6n civil 

de loo territorios ocupados sea tratada de acuerdo con las disposiciones del Cuarto 

Convenio de Ginebra que, como lo sefialara en forma convincente el Secretario 

Genefal en su informe, es aplicable de jr;re en los territorios ocupados por Israel 

desde 1967. No se trata simplemente de una cuestión legalista, sino de algo que 

tiene que ver con el respeto que Israel, cano Potencia ocupante, debe sentir por 

105 deruchos individuales y colectivos y por la dignidad de los palestinos en los 

territorios ocupados. Por consiguiente, las violaciones del Convenio de Ginebra 

descritas en el informe del Secretario General son inadmisibles. 

Ir nuestro juicio, las recomendaciones que figuran en su informe constituyen 

propuestas valiosas y factibles que tal vez el Consejo desee apoyar. sin embargo, 

tambi/n ostamos plenamente de acuerdo con el Secretario General en que toda acción 
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relaaionada con la proteoaibn de la poblaoi&n palestina en los territorios ocupados 

sblo puede considerarse una medida provisional a fin de reaponder a neoesidades 

apremiantes. No pusde reemplazar los esfuerzo8 concretos y sustanciales por dar 

nuevo vigor al proceso de paz; esfuerzos que deben estar dirigidos a resolver las 

causas fundamentales del aonfliato. 

En vista de este objetivo esencial hemos tomado nota con gran satisfaacih de 

las indicaciones de las partes en el oonflicto en el Oriente Medio en el sentido de 

que están dispuestas a enoontrar una soluci6n politiaa. Este compromiso a 

enoontrar una soluoión polícioa es fundamental, porque implica nwesariamente 

- y reaaloo la palabra necesarislaente - que todas las partes envueltas están 

dispuestas a krsoar una solución de avenencia. Soluciones sin transaooión no 

serian soluciones de oarbter polftiao. Aquello8 que han expresado estar 

dispuestos a encontrar una soluai&n polftioa deberían cumplir su palabra ahora. 

ta buena voluntad y el eapfritu de transaacibn no son una sefial de debilidad. 

Por el aontrario, requieren valor y cordura política, Naturalmente, ouanto ~16s 

difíoil es la situacibn tanto I& diffcil es lograrlo. Pero, al mismo tiempo, es 

lo más imperioso. 

Por consiguiente, pedimos a todas las partes directamente involucradas que den 

muestras de cordura polftica, a pesar de todos los comprensibles sentimientos de 

amargurar cordura polftíca en sus actos y en sus palabras, lo que tal vez podriamos 

comenzar a lograr en este debate. Todas las otras partes interesadas y  los 

miembros del Consejo de Seguridad deberfan colaborar con el enfoque constructivo 

del Secretario y apayar a dste. 

Estamos convencidos de que el Consejo de Seguridad puede desempenar, con un 

eepirítu constructivo, un papel importante y Útil que nos guie por el camino hacia 

la paz. 

El PRESIDENTE (interpretación del ingl6s) 8 Agradezco al representante de 

la RepIíblica Federal de Alemania las amables palabras que me ha dirigido. 

El orador siguiente es el Sr. Syed Sharifuddin Piteada, Secretario General de 

la Organización de la Conferencia Islámica, a quien el Consejo ha cursado una 

invitación en virtud del articulo 39 de su reglamento provisional. Lo invito a 

tanar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 
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Sr. PIRZADA (interpretación del ingl8s)t Deseo expreoar mi -- 

agradecimiento a usted, Sr. Presidente, y a los miembros del Consejo de Seguridad 

por brindarme la oportunidad de participur en este debate en mi calidad de 

Searetario General de la Organizacih de la Conferencia Isl&mioa y  de informar al 

Consejo de Seguridad acerca de la pnsicí¿n y los puntos de vista de la Conferenoia 

Islbmioa, que representa a 46 Estados , sobre las atrooidadee y  los autos brutales 

que eoth siendo cometidos por soldados israelieo, siguiendo instrucciones de sus 

dirigentes, oontra palestinos de8armados e indefensos en territorios brabes 

palestinos ocupados. 

8in embargo, en primer lugar, permitame felioftarlo, Sr. Presidente, por 

ocupar eI cargo de Presidente del Consejo de Seguridad. Estoy seguro de que 

durante BU Presidencia loa graves acontecimientos ocurridos en 108 territorio 

ocupados, que han sacudidc la concienuia de la comunidad internsofonal, redn 

cuidadosamente examinados y  espero que este augusto brgano, al que incumbe la 

responsabilidad primordial de mantener la paz y  la saguridsd internaoionalesr 

cumpla con esta responsabilidad como le correrponde hacerlo. 

El Consejo de Seguridad tiene plena conciencia de la grave rituací6n reinante 

en los territorios ocupados. En cumplimiento de la reoolucibn 605 (1987) del 

Consejo de Seguridad, el Secretario General Adjunto de las Naoíoner Unidar, 

Sr. Harrack Gouldíng, visitó 108 territocíor ocupado8 y  porteríomente el 

Secretario General sometió al Consejo de Seguridad el informa preparado al 

respecto. Queremo expresar nuestro agradscimíento al Swretarío Gener81 por el 

informe tan completo que ha preparado a pesar de 108 numeroboo obrtbulor opue8tos 

al Sr. Gouldíng por la8 autoridades israelíes, inolu8ive a pe8sr de 108 erfuerror 

por impedirle que visitara los campamentos de refugiado8 en loa territorios 

ocupados. El comportamiento de las autoridader fsraelíe6 durante la vidta del 

Sr. Goulding es otra indicación del abierto desafio de Israel a la8 decírtones de 

la8 Naciones Unidas y del Consejo de Seguridad, 
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La politiaa pernioiosa puesta en prbatios por el r¿gimen de ocupación en la 

Ribera Oocidental y en Gaza ha oausadc la muerte de prh de 40 palertinoa, la 

mayoria de ellos nihoa~ herido a oientoa de personas , arrestos y detenciones por 

miles, juicios 5umarisimoe , bloqueo de oampanentos de refugiados, toques de queda 

durante las 24 horas del día, la negativa de lss autoridades de ocupaci6n a dejar 

entrar slimentoa en los aampamentos, la profanación de los lugares sagrados de 106 

muaulaanea, disparos mortales contra multitudes que resan y el apaleamiento brutal 

de palestinos inocentes sacados de BUS casas. Talo ello ea testimonio de la 

opreaibn practicada contra el pueblo palestino por la Potencia ooupante que desea 

perpetuar su dominio, que no ewucha ratón alguna y  muestra una hipocreaia 

indignante incluso mientras practica la repreaibn tis vil contra el pueblo y los 

territorios que ha ocupado por ~JB fuerea. Su deseo de deatrurr el espíritu y la 

voluntad del pueblo palestino CL resistir la ccupaoi6n y la indignidad, le haoe 

ignorar el Convenio de Ginebra relativo a la protección de las personas oivilea en 

tiempo de guerra, del 12 de agorto de 1949, y todos loa principios del derecho 

internacional y de la amalidad. Su falta de humanidad ha desbordado todas las 
f ronteraa. 

La inaurreeoibn del pueblo palestino en loa territorio5 ocupados no 55 ni 

inesperada ni transitoria. Es el reflejo de JII& de 20 atloa de ccupaoi6n, 

repreríbn, negaai6n de loa derechos humanos , de falta de hunmidad, de indignidad y 

la acumulacih de un resentiafento de ira, fru8tr8ai6o y dewsperansa. Loa 

palestinos han llamado l la puerta do este augusto órgaho para pedir justicia, p8ra 

pedír que se restauren 2~s derecho2 nacionales inalienablea, para pdir quk cene la 

agrenibn de las fuer2aa sionistas, para pedir el establecimiento de la patria 

propia, para padir que ae le permita vivir co#) pueblo independimte y digno al 

igual que loa darPie pueblos del mundo. Durante decenioa se han viato deulenthdos, 
deailusiona&e por la falta de acción del Consejo de Seguridti y de la oomunided 

internacfonal, por la falta de voluntad de aplicar el derecho internacional por 

parte de este augusto 6tgano; por su falta de capacidad para garantizar que sus 

decisiones 2ean respetadas, a pesar del hecho de que los macanisaos de aplicación 

de las decisiones están a la disposición de!, Consejo de Seguridad con arreglo a la 

bacta de las Naciones Unidas. Esto lo demuestra palmariamente el informe del 

Secretario General que figura en el documento S/19443. En el p6rrafo 8 del mismo 

ce drce: 
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*Durante esae visitas a loas aampamentaa de refugiados y en varias 

reuniones aon grupos y personas en otras partes de loa territorios ooupados, 

el Sr. Goulding y sus colaboradores pudieron intercambiar ideas sobre la 

situacih en los territorios aon unos 200 hambrea y mujeres palestinos, de 

todas las edades y todas las ooupaaiones, desde inteleatualea y alcaldes 

electos hasta los residentes m&a pobres de loa oampamentoa. Todos ellos 

rechazaron la oaupaai&n israeli de la Ribera Gacfdental y  la Faja de Gaza e 

insistieron en que el problema paleatino no era un problema de refugiados sino 

un problema polftiao que requeria UM solución politioa. Expresaron que debia 

otorgarse prioridad a la negwiaaibn Be un arreglo de este tipo y que no debía 

permitirse que las aadidas para aliviar los sufrimientos de la población civil 

pasaran a sustituir a la urgente solución al problema politiao auhyaaente. 

Todos ellos se quejaron amargamente de las prácticas de Israel en los 

terr itor ioa ocupados, eapecialinente del comportamiento de lsa fuersaa de 

seguridad, de loa aaentamientoa iaraeliea y de la obstwulizacibn del 

desarrollo econbmico palertino. Se manifestó que era preoiao poner eaaa 

prácticas en conocimiento en un mundo que al cabo de 20 altos parecía haber 

olvidado loa territorios ocupados. Tambibn ae expresaron muchas criticas 

respecto de loa Estados Miembros de las Naaionea Unidas, que no habfan podido 

lograr la aplicsak de las docenas de reaolucionea aprobadas por el Consejo 

de Seguridad y la Aaarnblea General, tanto aobre la l ituaoibn en loa 

territorios como aobre la cueath politica 1~68 amplia de un arreglo juato y 

duradero.. (W19443, párr. 6) 

Ha surgido una nueva generación en Palestina. Loa nifbs que nacieron en y 

desde 1967, aon ahora jóvenes adultos. Lo Único que han visto ha sido el orgullo 

abrumador de las fuerzas de ocupaci¿n faraeliea y de loa colonos ilegal08 que, por 

la fuerza, lea han quitado sus tierras. Loa han viato atravesar sus territorios, 

expulsarles de sus hOgares, volar sus residencias, ocupar aua tierras por la 

fuerza, negarles los recuraos nacionales y natural55 , cerrar SUS universidades e 

instituciones educativas, profanar sus lugares de oración, atacarles con impunidad, 

consolidando su dominio del territorio mediante una anexión permanente, declarando 

Al-Quds Al-Sharif como capital eterna del Estado sionista. Y han visto que la 

comunidad internacional no ha podido detener esta constante agresión contra Bu 
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propiedad, aontra BUS valore8, BU religión, 8u futuro, su dignidad y  su vida. Las 

eeperarrPae que tenian en la comunidad internaaional ss han visto frustradas; la fe 

que tenian depoitada en la supremagis del dereaho internaaional ha quedado 

destruida; sus aspiraaiones a una vi& libre han sido pisoteadas por las fuerzas 

brutalee e insensibles de ouupaoi¿n. La falta de esperanza es un sentimiento que 

corroer paro tambibn da valora un valor desesperado para haoer frente a terribles 

adversidades, para aoeptar la muerte antes que la indignidad. Eeto es lo que estb 

suaediendo hoy en Palentina. Los hombres, mujeres y  ninos inermes que protestan 

para que se satisfagan BUS demandas y que aniquilan las armas sionistasr con su 

sangre, están enviando a uet8de8 un lasmaje. 

&Y o& ha reepondido el Estado sionista? Trata de describir la insurgenaia 

naOiOM1 cm meros 'disturbio8' inspirados desdu el extranjero y que, segh el 

Ministro de Defenra sionista, van a ser desbaratados utilizando un gpul¶o de 

hierro.. Lar deslaraoiones y 108 aotos del Primer Ministro israeli, del Ministro 

de Detenra, de los Comandante8 en el campo de batalla, de los soldados y  de los 

oolono8 i8raelfe8 ilegalea hablan por si mirama. 
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El desacato insensible de todo8 108 valores huRano reflejado en la actitud de 

108 8OldadOS israelies estb bien daaumentado. Un ejemplo de ello es atar a un 

paleotino a la parte delantera de un vehículo del ej8tafto israelf que avanea haaia 

lo8 manifestantes para que lo hieran 8u8 piedras. Otro ejeaplo es el de soldado8 

iaraeliee pieoteando pedazo8 de pan y  alimento8 que alguna8 mujeres palestina8 

trataban de llevar a 108 campamento8 para alimentar a 81~s hijos. 

Un informe que aparece en Th@ New York Times de 26 de enero de 1988 indica, 

entre otra8 cosas0 lo siguiente* 

•Wi~s a soldados agarrar a un nIRO en la salle ceraa del mercado de 

verduras', dijo Abdel Hafiz, un ahofer de taxi, de 35 atlos de edad. 

‘Amarraron su8 manos detrás de su cuerpo y  lo golpearon durante todo el 

reaorrido de8de la salle a la pared. Lo empujaron aontra la pared y  luego 108 

8oldado8, uno8 seis 0 siete de ellos, lo patearon , lo golpearon con 108 pulSos 

y  golpearon Violentamente su oabeza y  cuerpo aon la8 culata8 de su8 rifles. 

La sangre que ahora se ve en la pared proviene de la cabeaa del niSo, de 

BU cara y de 8us MliOB’, dijo el Sr. Rafia, 

. . . 

Esta tarde, en una tienda en que 8e venden artbubs de moda, una 

vendedora de edad madura dej6 de la& 6u emparedado cuando Ley6 una hietoria 

en la primara pbgina del Jerusalem Poet acerca de una pared manchada de sangre 

en un lote vacio en Ramallah, una ciudad de la Ribera Occidental, donde los 

soldados israelíes habian estado llevando a jávenes palestinos para golpearlos. 

‘Ya no puedo squir comiendo el emparedado*, exclan& 'Esto es Como 10 

que Se hacia en los campamentos’. Parece que se referfa a 108 campamentos de 

concentración nazis de la Segunda Guerra Mundial. ‘Ya no puedo seguir 

comiendo*, dijo.a 

Abundan ejemplos de esa naturaleza. 

En lo que se refiere a los juicio8 Smario y  de rutina, cito el siguiente 

articulo de Martín Garbus, que aparecib en The New York Times de 26 de enero 

de 1988. Dictt 
” . . . Ierael aplica un sistema doble de justicia. Este mea pude comprobarlo 

cuando, como parte de una dslegaci6n de abogados, observé que los tribunales 

militares de Israel trataban en forma iniusta a los palestinos de Gaza y  la 

Ribera Occidental. 
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Los palestinos de 8808 territorio0 oaupados se juzgan ante tribunales 

militares sin el goce de los dereohos juridiaos fundamentales. Pero los 

israelíes que cometen delitos aontra los palestinos son juegadoe en tribunale@ 

no militares y reafben la plena protecaibn de un buen sistema juridioo. A 100 

jóvenes palestinos que pueden reacfbir hasta 10 aHos de um%ma par lanzar 

piedras se les niega por rutina la puesta en libertad antes del juiaiol en 

cambio, a los colonos y soldados judíos acusados de herir gravemante a 

palestinos ni siquiera se les aausa de delitos y, si se los acusaI en forma 

rutinaria se los pone en lfhertad bajo ffanza. 

l .  .  

El enf-entmiento llegb a su punto mburimo el 18 de enero0 auando un juez 

militar de Gaza mantuvo en desacato a Raji Sourani, un abogado de la defensa, 

sentenciándolo al equivalente de 100 d6lares o 15 días en la cárcel por decir 

que 61 y otros abogados se negaban a defender a ws alientes. 

. . . 

Apenas hay una aparíenaia de justiaía en eao8 tribunale militares.’ 

Ciertamente es trdgiao que algunos circulo8 hayan pedido que ae detenga la 

denominada. violencia recíproca en loa territotiaa oaupados, tratando aai de 

rerponsabilizsr al pueblo de los territorios ocupados por exigir sus deroahoa 

hnams y nacionales fundamentales e inalienables , tratando oon ello k igualar la 

brutalidad y loo awainatoa israelira con las protestas de aívílea irwrmer. 

Preguntamos a aquellos que aconsejan a los palertinoa que no proteatent @or 

cubto tiempo ae espera que esa gente sufra en silencio la indignidad de la 

ocupaci¿n, la cpresibn y la negaaih de derrchoa humanos? LPor cuhto tie8po loa 

dirigentes del denominado mundo civilizado y libre van a callar, e ínclumo a 

Oponerse a los palestinos cuando 6atos exigen sus dereohoa fundamentales? &Por 

cuánto tiempo los Estados que aducen que desean ver flotar la bandera de la 

libertad y los derechos humanos y que es& díspuertoa a injerirre e.. los asuntos 

internos de otros Estados, debido a que consideran que SC violan 100, derechos 

humanos de algunos individuos y grupos favorecidos , van a seguir aplicando en forma 

selectiva 80 denominado humanismo? LDurante cdnto tiempo van a apartarse de la 

violación masiva y constante de los derechos humanos del pueblo palestino? No se 
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puede evitar la conclu5i¿n de que esas políticas hipóaritas son Sb10 un ejercicio 

de lo que conviene desde el punto de vista politice. Les preguntamos8 LCreen en 

106 principios que predican a los demas? En caso afirmativo, @or qu6 los 

sufrimientos del pueblo palestino nc los lleva a la aoc&? cpor qué no se ha 

obligado a Israel a abandonar su agresión contra los territorio6 palestinos y  otros 

territorios árabes, y  su ocupaoi6n de esos territorios, inaluida Al-Quds 

Al-Sherif? ¿POr qu8 el ,Consejo de Seguridad no ha sido eficaz ante la agreeián y 

la ccupaci6n itrraelies? 

Algunos consideran a Israel como baati6n Sitiado de los valore8 occidentales 

que hay que apoyar. Las amenazas inexietentes a la seguridad de Israel se destacan 

constantemente. Dabemos preguntarnost ¿Qui¿n amenaza a la seguridad de Israel? 

Milítarmsnte Israel es más poderoso que todo el mundo brabe. Sin duda no son los 

palestinos ni los irabes loa que plantean una amenaza a la seguridad de Israel. 

Israel es el que amsnaza a la seguridad de la regibn, como lo prueban sus 

reiteradas agresiones contra sus vecino5 y  la ocupacibn de sus territorios. Desde 

su creación en el corazón de la tierra brabe contra la voluntad declarada del 

pueblo de ls sons ha practicado polftiaas de expansibn mediante la agreaibnr se 

expandió en 19481 ataaó a Egipto en 1956; comenzó la guerra de 1967; ha ocupado 

t8rritOriCU palestino5 y  otros territoríos árabes y  98 ha negado a abandonarlos, y  

ne ha aprcpiado por la fuerza de tierras palestinas en los territorios ocupados 

para establecer a8erWunientos judfos. En Gaza, 2.500 judíos se han apcderado 

del 108 de lss mejores tierra8 de la Faja de Gaza, mientras que 650.000 palestinos 

se encuentran hacinador en campanentoe de refugisdos inhabitables. En la Ribera 

Occidental se han apoderado de m&s del 501 de la tierra paca sus politicas de 

asentamientos ilegales. Han procurado silenciar todas las vtwes de protesta y 

dLeenri¿n en los territorios ccupadoo mediante la intimidación, la detención Sin 

juicio, la tortura y el asesinato. 

En el exterior, Israel practica el terrorismo estatal con impunidad. Viola la 

soberanfa y  la integridad territorial de sus vecinos. Lo5 sionistas introdujeron 

el terrorismo en la regi6n mucho antes del nacimiento de Israel. Las pandillas 

Irgun y  Stern 8on reconocidas univerealmente como organizaciones terroristas. 

Después de su creacibn, Israel adoptó el terrorismo como instrumento de politioa de 

Eotado. El primer secuestro de un avión civil lo llevó a cebo Israel alrededor 
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de 19% auando un ah6n aivil sirio fue eeauertrado por avioner de guerra 

irraeliee. Demde entonaes he habido otros casos de eeauestroe ieraelbe, e incluso 

el derribamiento de un avión de passjeroe de la aerolfnea libia. Ha mordido 

la amo que lo alirabnta; al ataque dalibesedo, en 1967, contra el buque 

USS Liberty - que perteneoe a au aliado rpbrs aeraano -# dio por resultado la 

wrerte de 34 norteameriaanos y 75 heridos, fue e¿lo otro ejemplo del terrorismo 

despiadado de Israel. 
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Ea ampliamente conocida la serie de aseehatos desencadenados por los 

retvioioe aeoretos israelíes. Ias ataques israelíes aontra las instalaciones 

nwleares iraquíes con fines pacifico8 en 1981, su permsnente invasión del Libano 

deeda 1982 y su ataque a Túnez en 1989, están tdavia fresuos en la memoria de la 

aorunidad internacional. Aaímiamo, Israel ha fabrioado clandestinamente armas 

nwlaatea, saboteando asi el r6gimen Lnternaoional sobre la no proliferación y 

planteando uns amenaza aada ves mayor a sus veoinos. El propio Israel, que ha 

deolarado que ‘saepta sin reservas las obligaciones de la Carta de las Naciones 

Unidas y se -promete a aumplirlaa desde su inaorporación a las Naciones Unidas*, 

reuhata todas las resoluoionee de las Naciones Unidas que procuran encontrar una 

aoluoi6n paaifioa y -lia en el Oriente Medio. 

ta auertibn que considera hoy este 6rgano es una consecuencia directa de esa 

política de Israel. El levantamiento nacional del pueblo palestino contra decenios 

de l ometiBiento, de ouupación, de represión y de negativa de los derechos humanos y 

nwionalea ea una dwstración clara de que tal polítioa nunca podrá tener Qxito. 

Ba absolutasente evidente el fracaso y la futilidad de tal politios. Sin embargo, 

los dirigentes iaraeliea no desean aoeptar la paz en ticminos honorables y 

equitativos. En Cambio, en un esfuerzo para engafiar a la comunidad internacional 

ofraoen paliativos parcialer da elecciones locales y de autonomía limitada a los 

pak8tíno8, b8jo ‘su permanente ocupaoíón. El pueblo palestino, que ofrece sus 

vidas por la libertad y la independencia ya no puede seguir siendo sometido a 

trada de tale8 prapueatas insensatas. La comunidad intsrnacional no puede 

continuar siendo un l 8pectador si lencíoso. Mm restaurar al pueblo palestino su 

dígnidad y sus derechos nacionales inalienables, incluido su derecho a un Estado 

independiente en Palestina, su suelo patrio. Mientras tanto, la comunidad 

internacional, a través de las Naciones Unidas, debe proporcionar protección 

internacional al pueblo palestino sometido a ocupación, a fin de que las fuerzas 

iaraelier no puedan continuar asesinando palestinos, neg&oles alimento, 

detenihdolos, deportbndolos ilegala\ente y profarando sus lugares sagrados del 

ISlW. 

Deseo almiar los esfuerzos del Secretario General de las Naciones Unidas, 

Su Excelencia el Sr. Javier Pérez de Cuéllar, y  el informe que ha presentado al 

CoMejo de Seguridad, de conformidad con la resoluci& 605 (1987) del Consejo de 

Segur idad. Coincidiw% con la premisa básica del informe en cuanto a que si bien 
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debe garantizarse la seguridad y la protecaión de la poblaoC6n aivil palestina, el 

problema subyacente, que es la permanente ocupación por Israel de 100s territorios 

Arabes y palestinos, debe considerarse de manera urgente y debe fomentarse un 

proaeso de negoaiaoión eficaz a fin de encontrar una soluci6n amplia, justa Y 

duradera del aonf listo irabe-israelí. Asiaismo, el informe expone las reiteradas 

violaaiones israelíes de las disposiciones del Cuarto Convenio de Ginebra, a través 

de sus intentos c’e a#Cfiaar la condtii6n de Jerusalen, la creación ds 

asentamientos israelies ílegi;les en los territorios ocupados, la deportaci¿n de loe 

civiles pale6~inos, los oasiti~i;a electivos y la destrucción de casa& Por lo 

tanto, apoyamos la reaomen&xich del Secretario General en el sentido de que Israel 

debe respetar plerwqente el Cuarto Convenio de Ginebra , respetando el derecho a la 

seguridad y a la proteeci&n que asiste a las poblaciones civiles. Confiamos en que 

el Consejo de Seguridad ha de adoptar las medidas necesarias para la aplioacibn de 

toda5 sus re0omendacionea. 

Tambiin deseo informar al Conse jo de Seguridad que el Comid Al-Quds 

de la Organizaaión de la Conferencia Isl¿miaa, presidido por Su Majestad el 

Rey Hassan íf, de Marruecos, aelebrb un periodo extrbordinario de sesiones el 

5 de enero de 1988 para considerar la situación en los territorios ocupados. 

El Comit6 reiterá su wndena a la ocupación israelf de los territorioe árabes y 

palestinos, imluido Al-Quds Al-Bharif, y consideró que la continuación de la 

ocupaoibn constituir una grave violacibn de los derechos humanos y las libertades 

LJundame;.tales del pueblo palestino. Condenó enbrgicamente 1~; .tnhumanas políticas 

y pricticsrr sionistas contra la poblaci¿n baba en los t zritorios palestino6 

ocupados, caracterizadas por el desalojo, la expulsián, la deportación, el 

asesinato, la Cetencibn masiva, la expropiaci6n, la violación y la profanacibn de 

los lugaras sagrados y otras pricticaa anjlogas, y pidió a la comunidad 

in*,rnacional que llevara a cabo una investigaci¿n bajo los auspicios de las 

Racionas Unidas y de la Cruz Roja Internacional , con miras a determinar la magnitud 

de estos horribles crimenea cometidos por Israel contra el pueblo árabe de 

Palsstina y para poner t¿rminc a tales crímenes. 

Exhortó a la comunidad internacional a que tomara todas las medidas posibles 

en apoyo del pueblo palestino a fin de que pueda recuperar sus legítimos derechos Y 

reiteró que la paz y  la estabilidad m pueden volver a la ciudad de Al-Quds, al 

resto de los territorios paiestinos y  a toda la región del Oriente Medio a menos Y 
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hasta que se encuentre una solución amplia y justa al problema de Palestina, que es 

la causa primordial de los musulmanes y el meollo del conflicto en el Oriente 

Medio. Tal solución ha de permitir al gueb.‘o palestino recuperar SUE derechos 

nacionales inalienables, incluido su dereai 3 0% regreso, a decidir su propia futuro 

sin ninguna injerencia externa y a crear pi prc.qto Estado independiente y soberano 

en Paleatina, mm Al-Quds 8.1~Sharif como su capital, baja la dirección de su 6nicC 

representante legftimo, la Organisacitn de Liberaci6n de Palestina. 

El Comité pidi que se convocara prontamente una conferencia internaaional de 

pas sobre el Oriente Mediar bajo los auspicias de las Naciones Unidas, con la 

participación de los miembros permanentes del Conseja de Seguridad y de tobas las 

partes en el canflicta árabe-israelí, incluida la Organización de Liberacibn de 

Palestina, en un pie de igualdad. 

He proporcionado un breve resumen de algunas de las recomendaciones del Comité 

Al-Quds para transmitir al Consejo de Seguridad la grave preocupacibn del mundo 

musulmán ante la situación en Aos territorios ocupadas, ari como su anhelo de un 

arreglo justo, amplio y pacífico de la cuestión de Palestina. 

El uun islámico espera que el Consejo de Seguridad asuma y cumpla con sus 

responsabilidades. Peperamos no vernos decepcionados nuevamente. 

El PRESIDENTE (intarpretaci6n del ingl¿s) t Agradezco al Sr. Pirzada las 

amables palabras que me ha dirigido. 

Dado lo avanzado de la hora, me propongo levantar en este momento la sesión. 

La próxima sesián del Conseja de Seguridad para continuar el examen de este tema de 

su orden del día se celebrará hoy a las 15.30 horas. 

Se levanta la sesfbn a las 13.10 horas. 


